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Kasutusjuhend

Oluline ohutusteave
 ▪ Piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või vajalike 
kogemuste ja/või teadmisteta isikud tohivad seadet kasutada ainult 
järelevalve all või pärast seda, kui neid on õpetatud seadet ohutult 
kasutama ja nad mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

 ▪  Lapsed ei tohi seadet kasutada. Seade ja toitejuhe tuleb hoida laste 
käeulatusest eemal.

 ▪  Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega.
 ▪  Enne tarvikute või kasutamise ajal liikuvate osade vahetamist peab 
seade olema välja lülitatud ja vooluvõrgust lahutatud.

 ▪  Seadme vooluvõrgust lahutamiseks tuleb lahutada toitepistik:
 ⋅ alati enne tarvikute vahetamist;
 ⋅ pärast kasutamist;
 ⋅ järelevalveta jätmisel;
 ⋅ kui kasutamise ajal esineb rikkeid;
 ⋅ enne puhastamist ja hooldust.

 ▪ Ohu vältimiseks peab seadme katkise toitejuhtme välja vahetama 
tootja, tema klienditeeninduse töötaja või sarnase kvalifikatsiooniga 
isik.

 ▪  Olge anuma tühjendamisel ja puhastamisel teravaid lõiketeri 
käsitsedes ettevaatlik.

 ▪  Puhastage pärast seadme kasutamist kõik toiduga kokku puutunud 
pinnad/osad. Järgige jaotises „Puhastamine ja hooldus“ esitatud 
juhiseid.

Enne kasutamist
Seadet tohib kasutada ainult ettenähtud otstarbel ja kooskõlas selle kasutusjuhendiga. Seetõttu lugege 
kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutamist tähelepanelikult läbi. Kasutusjuhend sisaldab 
seadme kasutamise, puhastamise ja hooldamise juhiseid. Me ei võta vastutust juhiste eiramisest 
põhjustatud kahjustuste eest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas ja andke see koos seadmega 
järgmisele omanikule edasi. Pöörake tähelepanu ka juhendi lõpus olevale garantiiteabele. Seade ei ole 
mõeldud kasutamiseks ärilisel eesmärgil, vaid toidu valmistamiseks kodumajapidamises.
Järgige seadme kasutamise ajal ohutusjuhiseid.
Tehnilised andmed
Toitepinge:   220 – 240 V~ 50-60 Hz
Energiatarve:   320 W
Kaitseklass:  II

Köögikombain Edition
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Ohutusjuhised
 ▪ Seade on ette nähtud lühiajaliseks kasutamiseks. Kui olete kasutanud seadet 45 sekundi vältel, 

tehke piisavalt pikk paus, et seade jõuaks maha jahtuda.
 ▪ Seade tuleb ühendada ainult eeskirjade kohaselt paigaldatud kaitsemaandusega pistikupessa.
 ▪ Ühendage seade üksnes vahelduvvoolutoitega, mille pinge vastab seadme andmesildil näidatule. 

Juhe ja pistik peavad olema kuivad.
 ▪ Ärge tirige toitepistikut juhtmest ega tõmmake pistikut märgade kätega seinakontaktist välja.
 ▪ Kaitske seadet ja ühendusjuhet kuumuse eest.
 ▪ Ärge lülitage seadet sisse, kui anum on tühi.
 ▪ Enne kaane eemaldamist oodake kindlasti, kuni tera on peatunud.
 ▪ Lõiketerad on teravad. Seetõttu pange lõiketeradele alati kaitsekate, kui te teri ei kasuta.
 ▪ Ärge kasutage seadet ja/või tõmmake toitepistik kohe seinakontaktist välja, kui:

 ⋅ seade või toitejuhe on kahjustatud;
 ⋅ te arvate, et seade on mahakukkumise või muu sarnase juhtumi tõttu kahjustada saanud.

Sellistel juhtudel saatke seade parandusse.
 ▪ Ärge kastke ajamit vette.
 ▪ Ärge kasutage seadet õues.
 ▪ Me ei võta vastutust kahjustuste eest, mis on tingitud väärkasutamisest, sobimatust parandamisest 

või mitte sellele seadmele mõeldud lisatarvikute kasutamisest. Sellisel juhul ei kehti ka garantii.
 ▪ Me ei võta vastutust kahjustuste eest, mis on tingitud väärkasutamisest, sobimatust parandamisest 

või mitte sellele seadmele mõeldud lisatarvikute kasutamisest. Sellisel juhul ei kehti ka garantii.

Kasutamine
Seadet saab kasutada sibulate, puuviljade, juurviljade, kõva juustu, ürtide, pähklite ja liha hakkimiseks 
ja tükeldamiseks. Seadmel on kahe lõiketeraga roostevabast terasest nuga. Tänu sellele, et roostevabast 
terasest nuga paikneb klaasanuma põhjale väga lähedal, saab peeneks hakkida ka väikeseid koguseid. 
Pehmete toiduainete, näiteks ürtide lõikamiseks ja hakkimiseks kasutage I kiiruseseadistust. Kõvemate 
toiduainete jaoks ja väiksemateks tükkideks lõikamiseks kasutage II kiiruseseadistust.

Kasutuselevõtmine
Enne osade kokkupuutumist toiduga puhastage kõik osad, nagu on kirjeldatud jaotises „Puhastamine 
ja hooldus“.
 ▪ Eemaldage roostevabast terasest lõiketeradelt (4) ettevaatlikult kaitsekate ja asetage roostevabast 

terasest terad (4) anuma põhjas asuvasse pessa (5). Vajaduse korral painutage roostevaba lõiketera 
(4) kergelt, kuni see libiseb allapoole.  
Ettevaatust! Lõiketerad on teravad. Seetõttu pange lõiketeradele alati kaitsekate, kui te teri ei 
kasuta.

 ▪ Pange toiduained anumasse, katke anum (5) pritsmekaitsmega (3). Anumasse (5) pandud toiduained 
ei tohi ulatada üle maksimumtaseme märgi MAX.

 ▪ Ühendage ajam (2) ja keerake seda, kuni ajam lukustub pritsmekaitsme külge (3). Pärast toitepistiku 
vooluvõrku ühendamist vajutage mitu korda lühidalt soovitud käivitusnuppu (1), kuni on 
saavutatud vajalik tulemus.

 ▪ Enne kaitsekatte (3) eemaldamist tuleb oodata, kuni roostevabast terasest terad (4) on peatunud.

Kaitsefunktsioon
Köögikombaini mootor käivitub ainult siis, kui ajam (2) on õigesti paigaldatud. Ärge eemaldage ajamit 
(2) sel ajal, kui seade töötab.
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Puhastamine ja hooldus
Tõmmake toitepistik pärast seadme kasutamist seinakontaktist välja. Ärge kunagi kastke ajamit (2) 
vette, vaid pühkige seda niiske lapiga. Ärge kasutage abrasiivseid puhastusaineid. Olge puhastamise 
ajal ettevaatlik, et te end teradega (4) ei vigastaks. Tera pessa võib sattuda toidujääke. Eemaldage need 
pärast iga kasutuskorda.

 
 

Võib pesta 
nõudepesumasinas

Võib loputada 
voolava vee all

Pühkida niiske 
lapiga

Ajam (2)

Pritsmekaitse (3)

Roostevabast terasest tera (4)

Klaasanum (5) 
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Seade vastab Euroopa Liidu direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.

Vastavust standardi EN 60335 punktile 11 on kontrollitud järgmiste retseptide 
abil:

Kiirus Toiduaine Aeg

max (II) 300 g liha (nahata, luudeta, rasvata, 
kõhreta); tükeldati 1,5 cm kuubikuteks

20 sekundit

max (II) 300 g sibulat; tükeldati 1,5 cm 
kuubikuteks

20 sekundit

max (II) 200 g kooritud küüslauku 20 sekundit

max (II) 200 g pähkleid 20 sekundit

Pärast kasutamist laske seadmel jahtuda toatemperatuurile.

Toodet ei tohi kasutusea lõppedes kõrvaldada koos olmejäätmetega, vaid see tuleb 
ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Materjalid 
on märgistuse kohaselt ringlussevõetavad. Te saate keskkonna kaitsmisele 
suurel määral kaasa aidata, kui korduskasutate vanu seadmeid, saadate need 
ümbertöötamisele või utiliseerite muul viisil. Küsige kohalikust omavalitsusest, kus 
asub teile lähim sobilik kogumispunkt.
Võib muutuda.
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Naudojimo vadovas

Svarbi saugos informacija
 ▪ Asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra 
silpnesni, taip pat asmenys, kuriems trūksta patirties ir žinių, šiuo 
prietaisu naudotis gali tik tuomet, jei yra prižiūrimi arba išmokyti, 
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir supranta susijusius pavojus.

 ▪ Vaikai negali naudotis šiuo prietaisu. Prietaisą ir jo maitinimo laidą 
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

 ▪ Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.
 ▪ Prieš keičiant veikimo metu judančius priedus ar dalis, prietaisą 
reikia išjungti ir atjungti nuo maitinimo tinklo.

 ▪ Prietaisą reikia atjungti nuo maitinimo tinklo ištraukiant maitinimo 
laido kištuką tokiais atvejais:

 ⋅ kaskart prieš keičiant įrankius;
 ⋅ baigus naudoti;
 ⋅ paliekant be priežiūros;
 ⋅ jei naudojimo metu sutrinka veikimas;
 ⋅ prieš atliekant valymą ir priežiūrą.

 ▪ Jei pažeistas prietaiso maitinimo laidas, jį turi pakeisti gamintojas, 
jo klientų aptarnavimo atstovas arba panašios kvalifikacijos asmuo, 
kad būtų išvengta pavojaus.

 ▪ Dirbdami su aštriais peiliukais, ištuštindami indą ar valydami būkite 
atsargūs.

 ▪ Baigę naudotis prietaisu nuvalykite visus paviršius / dalis, kurios 
lietėsi su maistu. Vadovaukitės nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Valymas ir priežiūra“.

Prieš naudojimą
Prietaisas gali būti naudojamas tik pagal numatytąją paskirtį ir laikantis šios naudojimo instrukcijos. 
Dėl šios priežasties atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją prieš naudodami prietaisą pirmą kartą. 
Joje pateikiami nurodymai, kaip naudoti, valyti ir prižiūrėti prietaisą. Neprisiimame atsakomybės 
už jokią žalą, kilusią dėl nurodymų nepaisymo. Naudojimo vadovą laikykite saugioje vietoje ir kartu 
su prietaisu perduokite paskesniam savininkui. Peržiūrėkite gale pateikiamą garantijos informaciją. 
Prietaisas nėra skirtas naudoti komerciniais tikslais, juo galima ruošti tik namuose vartoti skirtą maisto 
kiekį.
Naudodami prietaisą laikykitės saugos nurodymų.

Chopper Edition
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Techniniai duomenys
Maitinimo įtampa:   220 – 240 V~ 50-60 Hz
Energijos vartojimas:  320 W
Apsaugos klasė:  II

Saugos nurodymai
 ▪ Prietaisas skirtas naudoti tik trumpą laikotarpį. Naudoję prietaisą 45 sekundes, pakankamai 

ilgam jį sustabdykite, kad jis atvėstų.
 ▪ Prietaisą reikia jungti tik prie apsaugotų elektros lizdų, įrengtų pagal taisykles.
 ▪ Prietaisą junkite tik prie kintamosios srovės tinklo, kurio įtampa atitinka nurodytą prietaiso 

identifikacinėje lentelėje. Maitinimo laidas ir kištukas turi būti sausi.
 ▪ Netraukite kištuko iš elektros lizdo, laikydami už laido, arba liesdami šlapiomis rankomis.
 ▪ Prietaisą ir maitinimo laidą saugokite nuo karščio poveikio.
 ▪ Neįjunkite prietaiso, jei indas tuščias.
 ▪ Prieš nuimdami dangtį, palaukite, kol peiliukas sustos.
 ▪ Peiliukas yra aštrus. Dėl to visada uždėkite apsauginį dangtelį, kai peiliuko nenaudojate.
 ▪ Nenaudokite prietaiso ir (arba) nedelsdami atjunkite maitinimo laido kištuką, jei:

 ⋅ buvo pažeistas prietaisas ar maitinimo laidas;
 ⋅ įtariate, kad prietaisui nukritus ar įvykus panašiam incidentui atsirado defektas.

Tokiais atvejais nugabenkite prietaisą remontuoti.
 ▪ Variklio dalies nemerkite į vandenį.
 ▪ Nenaudokite prietaiso lauke.
 ▪ Neprisiimame atsakomybės už žalą, kilusią dėl piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo, netinkamo 

remonto arba šiam prietaisui neskirtų priedų naudojimo. Tokiais atvejais garantinės išmokos 
netaikomos.

 ▪ Prietaisas nėra skirtas naudoti komerciniais tikslais.

Naudojimas
Prietaisą galima naudoti svogūnams, vaisiams, daržovėms, kietajam sūriui, žolelėms, riešutams ir mėsai 
kapoti bei pjaustyti gabaliukais.
Prietaisas yra su dviašmeniu nerūdijančiojo plieno peiliuku. Kadangi atstumas nuo nerūdijančiojo 
plieno peiliuko iki stiklinio indo apačios yra nedidelis, tai reiškia, kad galite smulkiai sukapoti ir nedidelį 
maisto kiekį.
Greičio nuostatą I naudokite minkštam maistui, pavyzdžiui, žolelėms, pjaustyti ir kapoti. Jei pjaustote 
kietą maistą ar norite sukapoti mažesniais gabaliukais, naudokite nuostatą II.

Darbo pradžia
Prieš dėdami maistą visas dalis nuvalykite pagal nurodymus, pateiktus skyriuje „Valymas ir priežiūra“.
 ▪ Atsargiai nuimkite apsauginį dangtelį nuo nerūdijančiojo plieno peiliuko (4) ir peiliuką (4) įstatykite 

į angą indo (5) apačioje. Jei reikia, nerūdijančiojo plieno peiliuką (4) šiek tiek pasukite, kol jis įslys 
žemyn. 
Perspėjimas: peiliukas yra aštrus. Dėl to visada uždėkite apsauginį dangtelį, kai peiliuko 
nenaudojate.

 ▪ Sudėkite maistą ir ant indo (5) uždėkite apsaugą nuo taškymosi (3). Dėdami maistą į indą (5), 
nepridėkite daugiau nei iki žymos MAX.
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 ▪ Uždėkite variklio dalį (2) ir pasukite, kol ji užsifiksuos apsaugoje nuo taškymosi (3). Įjungę 
maitinimo kištuką į elektros tinklą, kelis kartus trumpai paspauskite norimą paleidimo mygtuką (1), 
kol pasieksite norimą rezultatą.

 ▪ Prieš nuimant apsauginį dangtį (3), būtina palaukti, kol nerūdijančiojo plieno peiliukas (4) sustos.

Apsauginė funkcija
Smulkintuvo variklis veikia tik tinkamai uždėjus variklio dalį (2). Prietaisui veikiant nenuimkite variklio 
dalies (2).

Valymas ir priežiūra
Baigę naudoti ištraukite maitinimo kištuką. Variklio dalies (2) niekada nemerkite į vandenį, tiesiog 
nuvalykite drėgna šluoste. Nenaudokite abrazyvinių valymo priemonių. Valydami būkite atsargūs, 
kad nesusižeistumėte aštriu peiliuku (4). Peiliuko angoje gali prisikaupti maisto likučių. Baigę naudoti 
prietaisą, kaskart juos išvalykite.

 
 

Galima plauti
indaplovėje

Galima plauti
po tekančiu 
vandeniu

Nušluostykite
drėgna šluoste

Variklio dalis (2)

Apsauga nuo taškymosi (3)

Nerūdijančiojo plieno peiliukas (4)

Stiklinis indas (5)
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Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/ES, 2014/30/ES ir 2009/125/ES.

Atitiktis EN60335 11 straipsniui buvo patvirtinta naudojant, kaip nurodyta 
tolesnėje lentelėje.

Greitis Maistas Laikas

maks. (II) 300 g mėsos (be odos, kaulų, riebalų ir 
kremzlių); supjausčius 1,5 cm kubeliais 

20 sekundžių

maks. (II) 300 g svogūnų; supjausčius 1,5 cm 
kubeliais 

20 sekundžių

maks. (II) 200 g nuluptų česnakų 20 sekundžių

maks. (II) 200 g riešutų 20 sekundžių

Baigę naudoti leiskite prietaisui atvėsti iki kambario temperatūros.

Pasibaigus šio gaminio eksploatacijos laikotarpiui, jo negalima išmesti su 
įprastomis buitinėmis atliekomis. Jis turi būti atiduotas perdirbti į elektros ir 
elektronikos prietaisų surinkimo punktą. Medžiagos yra perdirbamos, kaip nurodo 
jų ženklinimas. Pakartotiniai naudodami, perdirbdami ir kitaip panaudodami senus 
prietaisus, tausojate aplinką. Informacijos, kur rasti atitinkamą atliekų tvarkymo 
punktą, teiraukitės savivaldybės administracijoje.

Galimi pakeitimai.
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Lietošanas rokasgrāmata

Svarīga informācija par drošību
 ▪ Ierīces drīkst lietot personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai 
garīgām spējām, kā arī personas bez pieredzes un/vai zināšanām, 
ja tās darbojas kādas citas personas uzraudzībā vai ir saņēmušas 
norādījumus par ierīces drošu lietošanu un sapratušas ar ierīces 
lietošanu saistītos riskus.

 ▪ Šo ierīci nedrīkst lietot bērni. Glabājiet ierīci un tās elektrības vadu 
tā, lai tiem nevarētu piekļūt bērni.

 ▪ Bērni jāuzrauga, lai nepieļautu viņu spēlēšanos ar šo ierīci.
 ▪ Ja gatavojaties nomainīt piederumus vai detaļas, kas ierīces darbības 
laikā atrodas kustībā, jums vispirms jāizslēdz ierīce un jāatvieno tā 
no elektrības tīkla.

 ▪ Ierīce vienmēr jāatvieno no elektrības tīkla, izraujot kontaktdakšu 
no rozetes, šādos gadījumos:

 ⋅ katrreiz, kad mainīsiet piederumus;
 ⋅ kad esat beiguši lietot ierīci;
 ⋅ kad esat beiguši lietot ierīci;
 ⋅ ja ierīces lietošanas laikā parādās kādi traucējumi tās darbībā;
 ⋅ pirms ierīces tīrīšanas un apkopes.

 ▪ Lai izvairītos no riskiem, bojāta ierīces elektrības vada nomaiņa 
jāveic ražotājam, ražotāja klientu apkalpošanas dienesta pārstāvim 
vai citai personai ar līdzīgu kvalifikāciju.

 ▪ Ievērojiet piesardzību, rīkojoties ar asajiem asmeņiem krūzes 
iztukšošanas un ierīces mazgāšanas laikā.

 ▪ Pēc ierīces lietošanas notīriet visas virsmas/detaļas, kas bija 
nonākušas saskarē ar pārtikas produktiem. Ievērojiet nodaļā 
“Tīrīšana un apkope” iekļautos norādījumus.

Chopper Edition
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Pirms lietošanas
Ierīci drīkst lietot vienīgi tā paredzētajam nolūkam un atbilstoši šiem lietošanas norādījumiem. Tāpēc 
pirms ierīces pirmās lietošanas reizes rūpīgi izlasiet lietošanas norādījumus. Tajos ietverta informācija 
par ierīces lietošanu, tīrīšanu un apkopi. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par zaudējumiem, 
kas radušies gadījumos, kad šie norādījumi netika ievēroti. Glabājiet šos norādījumus drošā vietā un 
nododiet tos nākamajam ierīces lietotājam kopā ar ierīci. Ņemiet vērā informāciju par garantiju šī 
dokumenta beigās. Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai komerciālā mērogā, bet gan tikai maltīšu 
pagatavošanai mājsaimniecības vajadzībām atbilstošos apmēros.
Ierīces lietošanas laikā ievērojiet norādījumus par tās drošu lietošanu.
Tehniskie dati
Tīkla spriegums:   220 – 240 V~ 50-60 Hz
Tīkla spriegums:   320 W
Aizsardzības klase:  II

Drošības norādījumi
 ▪ Šī ierīce ir paredzēta īslaicīgai darbināšanai. Kad esat ierīci darbinājuši 45 sekundes, pārtrauciet 

tās lietošanu un nogaidiet pietiekami ilgu laiku, lai ierīce varētu atdzist.
 ▪ Pieslēdzot ierīci elektrības tīklam, izmantojiet vienīgi rozetes ar atbilstošu aizsardzību, kas ierīkotas 

saskaņā ar noteikumiem.
 ▪ Pievienojiet ierīci vienīgi maiņstrāvas tīklam ar spriegumu, kas atbilst uz ierīces identifikācijas 

plāksnītes norādītajam. Vadam un kontaktdakšai jābūt sausiem.
 ▪ Lai izvilktu kontaktdakšu no rozetes, neraujiet aiz vada un nesatveriet kontaktdakšu ar slapjām 

rokām.
 ▪ Ierīci un elektrības vadu nedrīkst pakļaut karstuma ietekmei.
 ▪ Neieslēdziet ierīci, ja trauks ir tukšs.
 ▪ Pirms vāka noņemšanas vienmēr nogaidiet, līdz asmeņi beigs griezties.
 ▪ Asmeņi ir asi. Šī iemesla dēļ vienmēr uzlieciet aizsargvāku, ja asmeņi netiek lietoti.
 ▪ Nedarbiniet ierīci un/vai nekavējoties atvienojiet to no elektrības tīkla, ja:

 ⋅ ierīce vai elektrības vads ir bojāti;
 ⋅ jums šķiet, ka pēc ierīces kritiena vai līdzīga incidenta tai ir radušies defekti.

Šādos gadījumos nododiet ierīci remontā.
 ▪ Motora bloku nedrīkst iegremdēt ūdenī.
 ▪ Nelietojiet ierīci ārtelpās.
 ▪ Mēs neuzņemamies atbildību par zaudējumiem, ko izraisījusi neatbilstoša vai nepareiza ierīces 

lietošana, nepienācīgi veikts remonts vai tādu piederumu lietošana, kuri nav paredzēti izmantošanai 
kopā ar konkrēto ierīci. Arī garantijas atlīdzība uz šādiem gadījumiem neattiecas.

 ▪ Ierīce nav paredzēta komerciāliem nolūkiem.

Pielietojums
Ierīci var izmantot, lai sasmalcinātu un sakapātu sīpolus, augļus, dārzeņus, cieto sieru, zaļumus, riekstus 
un gaļu.
Ierīces griezējmehānismu veido divi asmeņi no nerūsējoša tērauda. Pateicoties nelielajam atstatumam 
starp nerūsējošā tērauda griezējmehānismu un stikla trauka dibenu, jūs varēsiet sīki sasmalcināt arī 
nelielu daudzumu produktu.
Lai sakapātu un sasmalcinātu mīkstus pārtikas produktus, piemēram, zaļumus, izmantojiet ātruma 
iestatījumu I. Cietāku produktu apstrādāšanai un sīkāk sasmalcināta rezultāta iegūšanai izmantojiet 
ātruma iestatījumu II.
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Kā sākt lietot
Notīriet visas ierīces detaļas, kā aprakstīts nodaļā “Tīrīšana un apkope”, pirms tās nonāk saskarē ar 
pārtiku.
 ▪ Uzmanīgi noņemiet aizsargvāku un ievietojiet nerūsējošā tērauda asmeņus (4) tiem paredzētajā 

vietā trauka (5) apakšdaļā. Ja nepieciešams, mazliet pagroziet nerūsējošā tērauda asmeņus (4), līdz 
tie ieslīdēs vietā. 
Uzmanību: Asmeņi ir asi. Šī iemesla dēļ vienmēr uzlieciet aizsargvāku, ja asmeņi netiek lietoti.

 ▪ Ievietojiet pārtikas produktus traukā (5) un nosedziet to ar pretizšļakstīšanās vāku (3). Pārtikas 
produktus ievietojiet traukā (5) tā, lai tie nepārsniegtu MAX (maksimālā piepildījuma) atzīmi.

 ▪ Ievietojiet pārtikas produktus traukā (5) un nosedziet to ar pretizšļakstīšanās vāku (3). Pārtikas 
produktus ievietojiet traukā (5) tā, lai tie nepārsniegtu MAX (maksimālā piepildījuma) atzīmi.

 ▪ Pirms aizsargvāka (3) noņemšanas jānogaida, kamēr nerūsējošā tērauda asmeņi (4) būs pilnībā 
apstājušies.

Drošības funkcija
Smalcinātāja motors iedarbosies vienīgi tad, ja motora bloks (2) būs piestiprināts pareizi. Nenoņemiet 
motora bloku (2), kamēr ierīce darbojas.

Tīrīšana un apkope
Pēc ierīces lietošanas atvienojiet to no elektrības tīkla. Nekad neiegremdējiet motora bloku (2) ūdenī, 
vienkārši noslaukiet to ar mitru drānu. Neizmantojiet nekādus abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. Tīrīšanas 
laikā ievērojiet piesardzību, lai nesavainotos ar asajiem asmeņiem (4). Asmeņu atverē var iesprūst 
pārtikas atliekas. Vienmēr iztīriet tās pēc ierīces lietošanas.

 
 

Var mazgāt trauku 
mazgājamajā 

mašīnā

Var skalot zem 
ūdens strūklas

Noslaucīt ar mitru 
drānu

Motora bloks (2)

Pretizšļakstīšanās vāks (3)

Nerūsējošā tērauda asmeņi (4)

Stikla trauks (5)
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LV

Šī ierīce atbilst ES direktīvām 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2009/125/ES.

Atbilstība standarta EN60335 11. punktam tika pārbaudīta, izmantojot šādas 
receptes:

Ātrums Pārtikas produkts Darbināšanas 
ilgums

maksimālais (II) 300 g gaļas (bez ādas, kauliem, 
taukiem, skrimšļiem), kas sagriezta 1,5 
cm lielos kubiņos

20 sekundes

maksimālais (II) 300 g sīpolu, kas sagriezti 1,5 cm lielos 
kubiņos

20 sekundes

maksimālais (II) 200 g nomizotu ķiploku 20 sekundes

maksimālais (II) 200 g riekstu 20 sekundes

Pēc lietošanas ļaujiet ierīcei atdzist līdz istabas temperatūrai.

Beidzoties ierīces darbmūžam, to nedrīkst izmest parastajos sadzīves atkritumos, 
bet jānodod elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas punktā otrreizējai 
pārstrādei. Saskaņā ar materiālu marķējumu tos var izmantot kā otrreizējās 
izejvielas. Atkārtoti izmantojot, nododot otrreizējai pārstrādei vai kā citādi 
utilizējot nolietotās ierīces, jūs sniedzat nozīmīgu ieguldījumu apkārtējās vides 
aizsardzībā. Ar jautājumu par attiecīgā savākšanas punkta atrašanās vietu 
vērsieties savā pašvaldībā.

Saturs var tikt mainīts.



Kundendienst-Adresse:

WMF consumer electric GmbH
Standort Trepesch
Steinstraße 19 
D-90419 Nürnberg
Germany
Tel.: +49 (0) 7331 256 256 
eMail: service-wmf@wmf-ce.de 

Hersteller:

WMF consumer electric GmbH
Messerschmittstraße 4
D-89343 Jettingen-Scheppach
Germany
www.wmf-ce.de

Änderungen vorbehalten 

POLSKA
contact-pl@wmf.com

801 300 420
Groupe SEB Polska
Ul. Inflancka 4C
00-189 Warszawa

HUNGARY
contact-hu@wmf.com

06 1 272 7872
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE 
Kft.2040 Budaörs, 
Puskás Tivadar út 14

ROMANIA
contact-ro@wmf.com

031 130 93 03
GROUPE SEB ROMÂNIAStr. 
Ermil Pangratti nr. 13
011881 Bucureşti

HRVATSKACROATIA
contact-hr@wmf.com

(01) 30 15 295
SEB mku & p d.o.o.
Sarajevska 29, 
10000 Zagreb

ČESKÁ REPUBLIKA
contact-cz@wmf.com

773 070 853
Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)
Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

SLOVENSKO
contact-sk@wmf.com

232 199 932
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava

БЪЛГАРИЯBULGARIA
contact-bg@wmf.com

07 002 00 59
Груп Себ България ЕООДбул. 
България 58 С, ет 9, офис 30
1680 София

SLOVENIA
contact-si@wmf.com

02 234 94 95
GROUPE SEB Slovensko, 
spol. s r.o.Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava


